
 

HEURES DE BUREAU:  mardi--vendredi 9h-15h                                            OFFICE HOURS: Tuesday–Friday 9am-3pm  

                                                     1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

https://notredamedelorette.info                    204-878-2221              info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)       l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño                                                                                     

Adjointe administrative / Administrative Assistant             Lynne Chammartin                                               

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council             Lucille Brunette                                                                 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board             Mike Soenen, Jeff LeSage                                   

Réservations de la salle paroissiale/Reservations for the Parish Hall     Richard Rumancik  204-815-4124 

 

Fête de la Toussaint 
Vous cherchez une alternative 
au « trick-or-treat » ? 
Venez plutôt célébrer notre 
merveilleuse foi catholique ! 
Déguisez-vous en saint ou en 
personnage biblique et re-
joignez-nous pour une soirée 
festive avec des jeux collectifs et individuels sur 
le thème des saints, des bonbons, des collations 
et un moment de convivialité. 
Merci d’apporter un goûter à partager et une 
participation financière pour aider à couvrir le 
coût des bonbons et du matériel. 

 
Samedi 31 octobre : 18 h 30 – Ouverture des 
portes ; 19 h – 21 h – Fête ! 

 
Les inscriptions pour les paroissiens de Notre-
Dame-de-Lorette ouvrent le 2 octobre et celles 
pour les paroisses avoisinantes, le 16 octobre. 
Les inscriptions sont limitées à 50 participants et 
se font selon le principe du « premier arrivé, pre-
mier servi ». 
Les inscriptions se terminent le 23 octobre à 23 h 
59.  Pour plus de détails et pour vous inscrire, 
utilisez le code QR ou le lien :                                  
https://forms.gle/oszjZDiAXmTT8yxL9 

All Saints Party                                                                           
Want an alternative to trick-
or-treating?                                                                                                                    
Come celebrate our amazing 
Catholic faith instead!  Dress 
up as a saint or bible charac-
ter and join us for an evening 

of fun with group and individual Saint games, can-
dy, snacks, and fellowship.  Please bring a snack to 
share and a donation to help cover the cost of 
candy and supplies. 

Saturday, October 31, 6:30- Doors open;                                              
7 pm- 9 pm- Party!                                                                                             
Registration for parishioners of Notre Dame de 
Lorette opens on Oct 2nd.                                                            
Registration for surrounding parishes opens on 
Oct 16th.                                                                                              
Registration is limited to 50 
participants and is based on 
a first-come, first-served ba-
sis.  Registration closes Octo-
ber 23rd at 11:59pm.  For 
more details and to register, 
use the QR code or the link:                                                                                 
link: https://forms.gle/
oszjZDiAXmTT8yxL9  

Au nom du PPC, de la CWL et des Chevaliers de Colomb, nous tenons à vous adresser, chers paroissiens, nos sincères re-
merciements pour votre participation joyeuse à la célébration marquant le 125e anniversaire de l’arrivée des Sœurs de 
Saint-Joseph de Saint-Hyacinthe à Lorette, au cours de laquelle nous avons également rendu hommage aux nombreuses 
vocations religieuses féminines, passées et présentes, qui ont vu le jour grâce à leur exemple. Nous avons le plaisir de 
vous annoncer que 1 714$ ont été récoltés grâce à une collecte libre. Cette somme sera répartie à parts égales entre la 
Communauté de Queenship of Mary et les Sœurs de Sainte-Croix. Merci pour votre générosité. 

On behalf of the PPC, the CWL and K of C, a heartfelt thank you, dear parishioners, for your joyful participation in the 
celebration marking the 125th anniversary of the arrival of the Sisters of St. Joseph of St. Hyacinthe in Lorette, and 
where we also celebrated the many past and present consecrated women religious vocations that grew from their 
example. We are pleased to report that $1714 was collected through a free-will offering. The money will be gifted equal-
ly between the Queenship of Mary Community and the Sisters of Holy Cross. Thank you for your generosity. 

Les membres de la CWL peuvent porter des épinglettes et des foulards arborant l'écusson du CWL, mais notre véri-
table identité se manifeste à travers le partage de notre foi, notre engagement au service de la communauté et notre 
combat pour la justice sociale. Vous avez votre place parmi nous. Venez nous rendre visite lors de 
notre prochaine réunion, le mercredi 14 octobre à 19 h, à la salle paroissiale. 

CWL members may wear pins and scarves with the Catholic Women's League crest, but our true iden-
tity is seen in sharing our faith, service to the community and advocacy for social justice. Your place is 
among us. Come, be our guest at our next meeting, Wednesday, October 14th7 PM at the parish hall.  
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4 octobre 2026                                BULLETIN                         October 4, 2026 

Intentions de prière du pape pour octobre 2026:   Pour la pastorale de la santé mentale.  Prions pour 
que la pastorale de la santé mentale se développe dans toute l’Église, afin de contribuer à lutter 
contre la stigmatisation et la discrimination dont sont victimes les personnes atteintes de troubles 
mentaux.                                                                                                                                                               
Pope’s Prayer intentions for October 2026:   For mental health ministry. Let us pray that the mental 
health ministry be established throughout the Church, helping to overcome the stigma and discrimi-
nation of persons with mental illnesses.  

 

 
 

 

 

 

  
 
 

27th & 28th Sunday in                
Ordinary Time 

 

27e & 28e dimanche du temps       
ordinaire 

 
Dans l’Évangile des deux prochains 
dimanches, Jésus utilise des para-
boles pour s’adresser à la foule.  
Une parabole est une histoire qui 
utilise la comparaison pour révéler 
une vérité plus profonde. Jésus s’en 
servait pour transmettre des leçons mar-
quantes en suscitant des émotions grâce à ses 
récits.  
 Jésus avait recours à cette méthode d’ensei-
gnement pour plusieurs raisons : 
•    Pour révéler la vérité à ceux qui la cher-
chaient sincèrement : pour ceux qui étaient ou-
verts et disposés à écouter, les images tirées de 
la vie quotidienne — comme l’agriculture, la 
pêche et la vie familiale — rendaient acces-
sibles de profondes vérités spirituelles. 
•    Pour susciter une participation active : au 
lieu de se contenter de donner des instructions 
arides, les récits captivent l’auditeur, l’amenant 
à se demander quelle place il occupe dans l’his-
toire et comment il est appelé à répondre à la 
grâce de Dieu 
•    Pour respecter la liberté humaine : Dieu 
n’impose ni sa vérité ni sa personne à qui-
conque. Les paraboles sont une invitation; ceux 
qui sont indifférents ou dont le cœur est endur-
ci choisissent de ne pas se pencher sur leur 
sens. 
•    Pour susciter une réflexion et un engage-
ment plus profonds; Jésus parlait pour révéler 
les mystères du Royaume des Cieux à ceux qui 
avaient le cœur ouvert. 
 
Réfléchissons aux paraboles des deux pro-
chains dimanches. Mettons-nous dans l’his-
toire. Sommes-nous un observateur? Un parti-
cipant? Soyons ouvert à ce que le Seigneur veut 
nous enseigner. 
La parabole du propriétaire qui a loué sa vigne 
à des métayers, puis est parti.  
La parabole du royaume des cieux comparé à 
un roi qui a organisé un banquet de mariage 
pour son fils. 

In the Gospel of the next two Sun-
days, Jesus uses parables when 
speaking to the people.  
A parable is a story or a figure of 
speech that uses comparison to re-

veal a deeper truth. Jesus used them to share 
powerful lessons by evoking emotions with his 
stories.  
 
 Jesus used this teaching method for several rea-
sons: 
 To reveal truth to sincere seekers: For those 
who were receptive and willing to listen, every-
day imagery—like farming, fishing, and family 
life—made profound spiritual truths memorable 
and relatable. 
 To invite active participation: Instead of just 
giving dry instructions, stories draw the listener 
inward, prompting them to ask where they fit in 
the story and how they are called to respond to 
God's grace. 
 To respect human freedom: God does not 
force His truth or Himself upon anyone. The para-
bles act as an invitation; those who are indiffer-
ent or whose hearts are hardened choose not to 
wrestle with their meaning. 
To invite deeper reflection and engagement; Je-
sus spoke to reveal the mysteries of the Kingdom 
of Heaven to those with open hearts. 

Let us ponder on the parables of the next two 
Sundays?  Place yourself in the story.  Are you an 
observer? A participant? Be open to what the 
Lord want to teach you. 
The parable of the landowner who leased his 
vineyard to tenants and then went away.  
The parable of the kingdom of heaven being 
compared to a king who gave a wedding banquet 
for his son.  

https://notredamedelorette.info
mailto:info@notredamedelorette.info


Calendrier liturgique           -               Liturgical Calendar                                                             
3 au 18 octobre                                                                         October 3rd to 18th  

English catechism classes begin again 

Sunday, Oct 11, 10:15 - 11:30 at the 

rectory. If your child is not yet registered 

for classes, please sign up at   https://

forms.gle/Zh6C89BtvpxK2MeF9 Contact 

Janice at 204-797-0270 or use the following 

QR code:  

3 Saturday  5pm  Marilyn Toutant Funeral Collection 

3 Samedi/Saturday 18h45-19h45/6:45-7:45pm 
Adoration familiale et fraternité                      
Family Adoration and fellowship 

4 Sunday 9am Pro populo  Fr Mario  

4 Dimanche  11 h Marguerite Desautels Annette & famille 

      Paulette Duguay Renald & Monique Johnson  

      Shane Martel Jeannine & André Cournoyer 

      Roland Cournoyer Famille Cournoyer 

      Santé de Ray Lambert Lise & Jacques Lavack 

6 Mardi 18h30 Mario Cournoyer La famille 

7 Wednesday 5:45pm  All CWL members CWL 

      Parents Margaret Lodowski 

      For the health of Lucille Brunette-70th birthday  Michel & Colette Roziere 

7 Jeudi/Thursday  6-7pm Adoration    

8 Jeudi/Thursday  19h/7pm  Jean-Paul Laflèche Funeral Offerings 

9 Friday 9-10am Adoration & confession   

9 Friday  10am  Bert Foisy George & Adele Rohulych 

10 Saturday  5pm Georges Desrochers Offrandes aux funérailles 

11 Sunday 9am Joseph & Rita Deschambault  Ross & Liesje Deschambault  

      Elwood Hass Gil & Mae Ross 

      Lilliane Siwicki Yvonne & Family  

      Roland Lafond The Family 

11 Dimanche  11 h Notre communauté L'abbé Mario 

13 Mardi  18h30 Rita Boulet Offrandes aux funérailles 

14 Wednesday 6pm   Marilyn Toutant Funeral Collection 

15 Jeudi  9h Paulette Guiboche Lise & Jacques Lavack 

15 Jeudi 9h30-10h30 Adoration & confession   

16 Friday 9-10am Adoration & confession   

16 Friday  10am   Lilliane Jeanson Offrandes aux funérailles 

17 Saturday  5pm Bernard Chartier Offrandes aux funérailles 

18 Sunday  9am Angele Ross Gilbert & Mae Ross 

      Jacqueline Mary Chartrand Lise & Jacques Lavack 

      Margaret Lodowski- personal intentions Marie McCall 

18 Dimanche  11 h Pour mes paroissiens L'abbé Mario 

Vie de la paroisse                                        Life of the Parish 

Avec l’arrivée du mois d’octobre, le temps se refroidit. N’oublions pas que les pe-
tites mains ont froid, tout comme les plus grandes. Que votre cœur et votre généro-
sité réchauffent ces mains. OCTOBRE EST LE MOIS DES MITAINES. Comme d’habi-
tude, un panier sera placé à l’arrière de l’église pour recueillir vos dons. Tous vos 
dons seront remis à Flavie. Merci d’avance pour votre générosité.  Personne con-
tacte Lise – llavack@yahoo.ca 

As October comes around so does the cooler weather.  Let us not forget that little 
hands get cold and so do bigger hands. Let your heart and generosity do the warm-

ing of these hands.   OCTOBER IS MITTEN MONTH.  As usual a basket will be put at the back of the church to 
receive your gifts. All donations will go to Flavie. Thank you in advance for your generosity. For more infor-
mation contact Lise -  llavack@yahoo.ca 

 

Le mois d’octobre est le mois du Rosaire. Si vous avez besoin d’un chapelet, vous trouverez un kiosque propo-
sant toute une variété de chapelets (classiques, pour l’auto, à dix grains). Les chapelets sont gratuits. Si vous 
souhaitez faire un don, celui-ci sera versé à la paroisse Notre-Dame-de-Lorette. N’oubliez pas que nous accep-
tons des dons de chapelets pour envoyer à une mission dans le nord et que nous pou-
vons réparer ceux qui sont brisés.  Personne contacte: Lise au llavack@yahoo.ca.   

The month of October is the month of the Rosary.  If you need a rosary there will be a 
stand exposing a variety of rosaries (regular, car rosaries, tenners).  The rosaries are 
free.  If you wish to make a donation, all donations will go to Notre Dame de Lorette 
Parish. Don’t forget we also accept rosaries as donations for northern missions and we 
also repair broken ones.  For more info contact:    Lise at llavack@yahoo.ca 

Welcoming all children 4 years of age and up to LITURGY OF THE WORD 
FOR CHILDREN at the 9 AM Mass. This year, starting Sunday October 18 
until May 2, 2027.  Children’s Liturgy takes place during the Liturgy of 
the Word at Sunday Mass. We invite the children to come and hear, 
reflect on and share the Word of God at their own level. Please com-
plete a registration form (found at the entrance to the church).  For 
more information, or if you have any questions, please contact Adele at 
204-918-5991 or rohulychadele@gmail.com.  Also looking for leaders 
and helpers.  If you feel the call to help, one Sunday a month is all that 
we ask. 
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